
 INSULTOS AL VOLANTE 

Dicen que los automóviles cambian a las personas, que nos vuelven más cómodos y sedentarios 
en general y más susceptibles cuando nos encontramos con un volante en las manos. Se dice que 
la conducción, y la tensión que esta genera, nos vuelve más irritables, sobre todo en los trayectos 
urbanos. 

Es lógico pensar que sea así si a los problemas personales derivados del estrés del día a día le suma-
mos las caóticas situaciones que se dan en las carreteras de casi todas las ciudades: tráfico denso, 
prisas, atascos, las pifias de otros conductores avispados, las pifias personales, los coches en doble 
fila, las obras en la calzada, las bocinas... y no hablemos de los días de lluvia. Por eso no se nos 
hace raro que al volante tomemos una actitud beligerante ante el otro conductor al modo de Goofy 
en aquel cartoon clásico de la Disney donde el afable y amigable personaje se transformaba en un 
endiablado psicópata sediento de violencia y confrontaciones nada más subirse a su utilitario.

Pero pensemos en lo que alivia una interjección altisonante en el momento justo. Canalizas todas 
tus frustraciones acumuladas en la sintética bronca encerrada en un “¡qué vas pisando huevos!” 
o un “¿dónde te sacaste el carnet, en una tómbola?”. Porque siempre el error es del otro, no podía 
ser de otra forma. Para estar al quite y saber cómo comunicarnos hemos hecho un repaso de las 
expresiones gestuales y habladas más utilizadas en diferentes países cuando se produce algún tipo 
de altercado al volante.
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Portugal
Saiu-te a carta na farinha amparo: Equivale a lo 
de sacar el carnet en una tómbola (suave). 
Vai prá merda: Vete a la mierda.
Cabrão: Cabrón.
Cabrão de merda: Cabrón de mierda.
Filho da puta: Hijo de puta.
Animal do caralho: Animal del carajo.
Vai pró caralho: Vete al carajo (muy ofensivo).
Fogareiro!: Designa a conductores que apuran al 
máximo tipo taxista. En Lisboa, por extensión, se 
llama así a todos los taxista.

Alemania
Scheisse: Mierda.
Verpiss dich: Jódete.
Leck mich: Chúpamela.
Alte Wichser: Viejo pajero... (bastante vulgar).
Schütler: Pajero.

Arschloch : Agujero del culo, gilipollas.
Hornhoxe : Es el nombre de un buey con 
cuernos. Viene a significar que el conductor 
lleva muchos cuernos y poco cerebro. Sólo para 
hombres.
Zicke: Cabra.
Blöde Kuh: Vaca tonta...(bastante utilizado). 
Sólo para mujeres.
Las gesticulaciones pueden llegar a ser 
multadas con más de 100 €, por lo que la gente 
se lo piensa dos veces.

Bélgica
Jef Klak: Ridículo.
Stomme Eikel: Moro estupido.
Dwaze teef: Puta estúpida.
Ouwen bal: Carcamal.
Johnny: Bakaleta (chico).
Marina: Bakaleta (chica).
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Holanda
Klootzak: Cabrón o hijo de puta. 
Lul: Cabrón (pero más suave).
Kanker lijer: Que te dé un cáncer.
Kanker mongol: Mongol con cáncer.

Italia
Ma va fan culo : Vete a tomar por culo.
Stronzo di merda : Gilipollas de mierda.
Ambos están muy estereotipados, pero hay un 
insulto muy fuerte y único de la ciudad de Roma:
Li mortacci tua! ‘sto fijo de’na mignotta!: ¡Me 
cago en tus muertos, hijo de una puta!. Se 
exclama levantando la mano derecha con la 
palma girada para arriba y como si quisieran 
señalar algo con el brazo, con un poco de 
movimiento para arriba y para abajo.

República Checa
Ty vole: Cabrón.
Pico!: Coño (altamente ofensivo).
Polibi mi do prdele : Bésame el culo.

Francia
Chauffard: Mal conductor.
Va te faire foutre: Que te jodan.
Va t’faire enculer chez les Grecs: Que te enculen 
los griegos.

Inglaterra
A parte de las lindezas conocidas por casi todos 
está esta específica.
Bloody weekend gypsies: Acepción similar a 
domingueros.

Rusia
Kudá lisísh, pridurák! : ¡Dónde te metes, 
gilipollas! 
Kudá pryósh, idiót!: ¡Adonde vas arrollando, 
idiota!
Ty shto pravá kupíl shto ty?: ¿Tu carnet es 
comprado?
Sam kazyól!: ¡Tú sí que eres cabrón!

Turquia
Pezevenk: (pimp).
Oruspu Cocugu: Hijo de puta.
Siktir git: Jódete.
Cehenneme git: Vete al infierno.
Ipne: Gilipollas.
Serefsiz: Persona sin ningún honor.
Pazardanmi aldin ehliyeti, serefsiz: ¿Te 
compraste el carnet en el mercado de los 
miércoles?
kirmizi lambada orospuluk icinmi duruyorsun, 
orospu: ¿Por qué esperas al semáforo rojo? ¿Vas 
a trabajar o qué, puta? 
Yürü: ¡Muévete!
Estos son insultos muy comunes pero si un 
extranjero insulta en Estambul puede tener 
serios problemas.

Argelia
Jimar: Burro.
Mabul : Loco, tonto.
Sacan la cabeza por la ventana y echan el grito 
levantando la cabeza y el brazo.

Nigeria
Ori é o da: Tu cabeza no está bien.
Uwaka: La madre que te parió (acompañada 
de un movimiento hacia delante con la mano 
abierta).

Senegal (en wolof)
Domou Haram: Bastardo, mal nacido.
Doul: Vete a la mierda.
Katal Sa Ndey: Fóllate a tu madre.
Tchouré nga: Pedazo subnormal.
Sa Tchapa Ndey: El coño de tu madre.

Filipinas
Ipa-kilo mo na yan!: Llévalo a pesar a la 
chatarrería (para conductores con coches 
viejos).
Magpakamatay ka na!: Muérete.
Wala ka sa luneta: Para conductores lentos. 
Luneta es un parque de Manila donde la gente 
va a tirarse y descansar.
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India (hindi)
Dikhai nahi deta?: ¿Tienes ojos en la cara?
Gaadi chalaani aatí haí?: ¿Sabes cómo 
conduces?
Bhainchowt: Folla hermanas (insulto muy 
utilizado entre colegas).

Egipto
En Egipto tienen todo un lenguaje con la bocina 
del coche. Según toda una serie de secuencias 
de pitidos pueden darse paso, decirse saludar o 
insultarse... En casos extremos pueden asomar 
la cabeza y gritar alguna barbaridad, aunque en 
la mayoría de los casos las murmuran dentro del 
coche o usan los pitidos pertinentes.
Ibn il Kalb: Hijo de perro.
Ibn il wesja: Hijo de sucio/a.
Ibn il sharmuta: Hijo de puta (muy fuerte).
Yakalb: Perro.

Zimbabwe
Boorangoma Magaivha: Puedo hacerlo mejor 
que tú (derivado de la serie McGiver).

Israel
Ya mániac!: Tarado, desequilibrado, con cierto 
tinte de homosexualidad.

Vietnam
Los vietnamitas cuando conducen rara vez se 
exasperan. Incluso cuando tienen pequeños 
accidentes tan solo se miran un poco y siguen 
adelante. Los insultos tan solo los utilizan 
personas de estrato social bajo. El simple hecho 
de que alguien te dirija un insulto puede ser 
motivo suficiente para retirarle la palabra y el 
trato.
Con cac: Eres un capullo.
Chó : Joder (curiosamente es la misma palabra 
que para perro).
Ngu nhu bo: Estúpido como una vaca.
Du má: Folla a tu madre (en el norte dicen “dich 
me”).
Do mât day: Imbécil.
Do chó de: Hijo de perra.

China
Zao ni da ye: Que follen a tu abuelo (para la 
cultura china ancestral es bastante hiriente).
Wo zao ni ma: Me follo a tu madre (muy 
hiriente...cuidado con él).
Qu si ni: Muérete.
Qu ni ma: Parecido al anterior.
Kun da: Capullo.
Sha bi: Gilipollas, tonto vagina.
Ma le ge bi: El coño de tu madre.

Tailandia
Yed maa: Jode a tu madre.
Ai heay: Eres hijo de un cocodrilo.

Japón
Los japoneses tienen mucho respeto y 
generalmente no insultan.
Abunaidaróóóó!: ¡Joooo, pero es peligroso!
Zakkénnayoooo!: ¡No hagas tonterías!
Boya boya sunna!: ¡No seas despistado!
Nani yáttendayoooo!: !Pero qué está haciendo 
(este cabrón)!
Mota mota sunna: ¡No seas torpe!
Hayaku ikeyo: Muévete.
Ondorrrryaaa, Nametonka Temee, Doko 
mitonjyaaaa, Korottarokaaaa!: ¡Oye tú, hijo de 
puta, pero joooderrrr, qué te crees, por dónde 
estás mirando, cabrón, te mato!

Hong Kong
Ding, gaau me aa?: ¿Dónde diablos vas?
Jiu, saai sai d si gaan: Joder, esto es un perdida 
de tiempo.
Gik nan sei ngo laa: No me lo puedo creer.

Yakarta
Melakukan apa?! Kamu gila, berengsek!: ¿Qué 
coño haces? ¡Estás loco, so cabrón! 

Si quieres conocer más insultos en genérico (no 
solo de conducción) visita:  
www.insultmonger.com 
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